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PROJET DE LOI 

d'expansion économique, de progrès social 
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Titre lV. ,....., Pouvoirs régionaux et locaux. 

AMENDEMENTS 
PRÉSENTÉS PAR LE GOUVERNEMENT 

AU TEXTE 
ADOPTÉ PAR LA COMMISSION. 

Art. 66. 

Remplacer le § 3 par ce qui snit : 

« Sous réserve d'epprobntion pnr le Minist?« de Flnté­ 
rieur. le conseil prooincial ou .:om1111111al détermine les 
échelles de traitements des grades. en se d'férant ,wx 
échelles des grncfrs des Ministères. 
Les échelles de traitements sont identiques ù celles des 

agents des Ministères pour autant que les gracle.s nuxoucl« 
elles sont attachées soient ;ugés équivelents à ceux des 
agents des Ministères. au point de u11e de l'importance de 
leurs attributions, du degré de respon sabiiité et des npti­ 
tudes générales et professionnelles requises. Si 1111 grade 
communal n'a pas déquinelent clans les Ministères. son 
groupe batémique est choisi et son échelle de traitement 
est déterminée en tenant compte de sa place dans la hiérar­ 
chie des gracies. >) 

JUST!f-lCJ\ TJON. 

Malgré les déclarations réitérées. Ic texte du § 3 tie L,rtick· 66 
adopté par la Commission pourrait f.1ir,· naître b crainte d'une ;,ppi!­ 
cation trop stricte du principe de l"tmifor111ilé des echelles de truite- 

Voir: 
649 ( 1959-1960) : 
- N" 1 : Projet de loi. 
- N"' 3, 8. 11 et 19: Amendements. 
- N" 29 : Rapport. 
- N" 31 : Texte adopté par les Commissions. 
- N'"' 3·1, 38 et -15 : /\mrndn:wnts. 

Kamer 
der Volksvertegenwoordigers 

ZITTING 1960-1961. 

27 O::CEM:lER ! 960. 

WETSONTVIERP 

voor economische expansie, sociale vooruitgang 
en financieel herstel. 

Titel IV. - Regionale en locale besturen. 

AMENDEMENTEN 
VOORGESTELD DOOR DE REGERING 

OP DE TEKST 
AANGENOMEN DOOR DE COMMISS1E. 

Art. 66. 

§ 3 vervangen door wat volgt : 

(< De prot>inciale raad of de gemeenteraad bepaalt. mils 
goedkeuring c•an de lVlinister uan Binnenlandse Zaken. de 
iveddescholcn der graden met verwijzing nailr de wedde­ 
schulen der grndcn bij de l\,finisterics, 

De weddeschalen zijn dezelfde :1/s deze die verleend 
worden aan het personeel der Ministeries. bijaldien de gra­ 
den waaraan deze iocddeschnlen verbonden ioocden, gelijk­ 
waardig worden geacht met deze uan liet personeel der 
Ministeries uil oogpunt i1an belnnqrijkheid [Jan embtsbe­ 
Foe,gdhccle12. rnnte uan oercnturoordeliikheid, vereiste alge­ 
meT!e en bijzondere bekwaamheid. Bestaat voor een 
gemeentelijke rang geen gelijkwaardige rang in de Minis­ 
teries, dan wordt zijn iveddeschenlqroep gekozen en zijn 
iocddeschoal bepaald met inachtneming uan de plaats die 
hij in de hiërarchie Pan de rnngen inneemt. )l, 

VERANTWOORDING. 

Ül' door de Commissie aanqcnomcn tekst van § 3 van artikel 66 
:\)u. uicttcqcnstuandc herhaalde verklaringen hieromtrent, kunnen lei 
dc n tot de vrec s ebt cr-ri te strakke toepasxinq zou worden gcmc.1akt 
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ments alors que c'est essentiellement l'équivalence que l'on veut 
réaliser. 
Afin d'éviter tout malentendu, il convient de retenir Jes éléments 

figurant à l'article 9 du projet de loi n• 130 (Doc. Parlem., Sénat. 
Session 1958-1959. 15 avril 1959) relatif au statut pécuniaire du per­ 
sonnei communal. 

Art. 68. 

Modifier cet article comme suit : 

L'agent qui, depuis la date de l'entrée en vigueur de la 
présente loi, n'a cessé de faire partie du personnel de la 
même province ou commune. obtient les traitements qui 
découlent du régime pécuniaire qui lui est applicable à la 
date précitée si ces traitements sont supérieurs à ceux qui 
lui reoiendreient sur la base du régime pécuniaire prévu 
par la présente loi. 

JUSTIFICATION. 

Il "résulte de la discussion du texte de l'artlcle 68 que sa portée 
pourrait donner lieu à un malentendu. L'on a fait remarquer que le 
texte initial permet de conclure que seul le montant du traitement 
actuel est garanti et non son développement ultérieur. CeL, n'est pas 
Ic cas, mais il faut reconnaitre qu'alin d'exclure toute possibilité de 
doute, il vaudrait mieux mettre Ic mot ~ traitement :i> au pluriel. 

Le Ministre de l'Intérieur, 

van het beginsel van de geiijkvormigheid der weddeschalen, dan wan­ 
neer essentieel de gelijkwaardigheid beoogd wordt. 
Om elk misverstand nit te schakelen. komt het dan ook gepast voor 

de gegevens te weerhouden. die voorkomen ln artikel 9 van het wets­ 
ontwerp n• 130 (Pari. Stukken. Senaat, Zitting 1958-1959. 15 april 
1959) betreffende de bezo!digingsrege!Eng van het gemeentepersoneel. 

Art. 68. 

Dit artikel als volgt wijzigen : 

Het personeelslid. die sinds de datum van het van kracht 
worden dezer wet van het personeel van dezelfde pro­ 
vincie of gemeente blijft deel uitmaken, bekomt de wedden 
die voortvloeien uit de bezoldigingsregeling die op hem van 
toepassing is op de voormelde datum, indien deze wedden 
hoger liggen dan deze die hem zouden toekomen op grond 
van het geldelijk statuut bepaald bij deze wet. 

VERAN1WOORDING. 

Uit de bespreking van de tekst van artikel 68 is gebleken dat een 
. misverstand zou kunnen ontstaan uit de draagkracht ervan. Er is alzo 
opgemerkt geworden dat de initiale opstelling zou kunnen leiden lot 
het besluit dat alïeen het bedrag van de huidige wrede gewaarborgd 
wordt en niet haar verdere ontwikkeling. Dit is natuurlijk onjuist . 
maar er moel toch worden l~cgeven dat. om alle twijfel weg te 
nemen, · het beter· ware het woord ~ wedde li in het meervoud Ic 
gebruiken. 

Dr: Minister van Binnenlandse Zaken, 

R. LEFEBVRE. 


